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Introit (Jer 29: 11-12, 14; Ps 84: 2)
Dicit Dóminus: Ego cógito cogitatiónes pacis, et non afflictiónis: invocábitis me, et ego exáudiam 
vos: et redúcam captivitátem vestram de cunctis locis.  Vs. Benedixísti, Dómine, terram tuam: 
avertísti captivitátem Jacob.

�

The
�

Lord

�

says:

�

"I

�

am

�

pon-

�

der-

�

ing

�

thoughts

�

of

�

peace

�

and

�

not

�
�

�

of

�

af-

�

�ic-

�

tion;

�
�

�

you

�

shall

�

call

�

up-

�

on

�

me,

�

and

�

I

�

will

�

hear

�

you;

� �

�
�

�

and

�

I

�

will

�

bring

�

you

�

back

�

from

�

all

�

the

�

lands

�

where

�

you

�

are
�
�

�

held

�

cap-

�

tive."

� �

Vs. O

�

Lord,

�

you

�

have

�

bless’d

�

your

�

land;

� �

�

you

�

have

� �

�

put

�

an

�

end

�

to

�

Ja-

�

cob’s
�

cap-

�

tiv-

�

i-

�

ty.

� �

Vs. Glo-

�

ry

�

be

�

to

�

the

�

Fa-

�

ther,

� �

�

and

�

to

�

the

�

Son,

� �

�

and

�

to

�

the

�

Ho-
�

ly

�

Spir-

�

it.

� �

As

�

it

�

was

�

in

�

the

� �

�

be-

�

gin-

�

ning,

�
�

is

�

now,

�

and

�

ev-

�

er

�

shall

�

be,

� �

�

world

�

with-

�

out

�

end.
�

A-

�

men.

� �

“The Lord says . . .” is repeated.
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Alleluia (Ps 129: 1-2)
Allelúja, allelúja. Vs. De profúndis clamávi ad te, Dómine: Dómine, exáudi oratiónem meam. 
 Allelúja.

Offertory (Ps 129: 1-2)
De profúndis clamávi ad te, Dómine: Dómine, exáudi oratiónem meam: de profúndis clamávi ad 
te, Dómine.

�

Al-
�

le-

�

lu-

�

ia,

�

al-

�

le-

�

lu-

�

ia.

�
� �

Vs. Out

�

of

�

the

�

depths

�

have

�

I

�

cried

�

to

�

you,

�

O

�

Lord;

� �

�
�

�

Lord,

�

hear

�

my

�

voice.

�

Al-
�

le-

�

lu-

�

ia.

� �

�

Out
�

of

�

the

�

depths

�

have

�

I

�

cried

�

to

�

you

�

O

�

Lord,

�
�

�

Lord

�

hear

�
�

�

my

�

prayer;

� �

�

out

�

of

�

the

�

depths

�

have

�

I

�

cried

�

to

�

you,
�

O

�

Lord.

� �

Gradual (Ps 43: 8-9)
Liberásti nos, Dómine, ex affligéntibus nos: et eos, qui nos odérunt, confudísti.  Vs. In Deo 
laudábimur tota die, et in nómine tuo confitébimur in saécula.

�

You
�

have

�

de-

�

liv-

�

ered

�

us,

�

Lord,

�

from

�

those

�

who

�

af-

�

�ict

�

us;

� �

�

and

�

you

� �

�

have

�

put

�

to

�

shame

�

those
�

who

�

hate

�

us.

� �

Vs. In

�

God

�

we

�

shall

�

take

� �

�

pride

�

all

�

day

�

long;

� �

�

and

�

we

�

shall

�

cel-

�

e-

�

brate

�

your

�

name
�

for-

�

ev-

�

er.

� �

“You have delivered us . . .” may be repeated.
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�

"Lord,
�

you

�

de-

�

liv-

�

ered

�

�ve

�

tal-

�

ents

�

un-

�

to

�

me;

� �

�

be-

�

hold,

�

I

�

have

�

gained
�

�ve

�
�

�

more."

� �

"Well

�

done,

�

good

�

and

�

faith-

�

ful

�

ser-

�

vant;

�
� �

be-

�

cause

�

you

�

have

�

been

� �

�

faith-

�

ful

�

o-

�

ver

�

a

�

lit-

�

tle,

�

I

�

will

�

set

�

you

�

o-

�

ver

�

much;

� �

�

en-

�

ter

�

in-

�

to

�

the

�

joy

�

of
�

�

�

your

�

Lord."

� �

Communion, Year A (Mt 25: 20-21)
Dómine, quinque talénta tradidísti mihi: ecce, ália quinque superlucrátus sum. Euge, serve bone et 
fidélis, quia in pauca fuísti fidélis, supra multa te constítuam, intra in gáudium Dómini tui.

�

A-
�

men

�

I

�

say

�

to

�

you,

�
� �

what-

�

ev-

�

er

�

you

�

ask

�

in

�

your

�

prayers,

�
�

�

be-

�

lieve

� �

�

that

�

you

�

shall

�

re-

�

ceive

�

it,

� �

and

�

it

�

shall

�

be

�

grant-

�

ed

�

un-
�

to

�

you.

� �

Communion, Years B & C (Mk 11: 24)
Amen, dico vobis, quidquid orántes pétitis, crédite, quia accipiétis, et fiet vobis.


